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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (23) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 God’s blessings & light of the Holy Spirit for Rafal

	 God’s blessings, health & graces for Jolanta & Henryk

	 +Nicoletta Pellerito 3 months after death (family)

	 +Pietro Pellerito (family)

	 +Conrad Nowak (family)

	 +Ewa Lis (family)

8:30AM	 God’s blessings for Margaret

	 God’s blessings & health for Darlene Schultz

	 +Jan Kocon (family)

	 +Florian Skrzypczak 3 months after death (Adamowski)

	 +Stefan Lorenc (Mizera family)

	 +Monika Proszek

10:30AM	 Z podziękowaniem za otrzymane łaski, z prośbą o Boże 		
	   bł. i Dary Ducha św. dla całej rodziny

	 O opiekę Bożą i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera i 	 	
	   rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o bł. i opiekę Matki 	 	
	   Najświętszej dla Bożeny i Marka oraz i łaski potrzebne 	 	
	   dla dzieci i wnuków

	 O uzdrowienie dla Agnieszki i Dariusza

	 O łaskę zdrowia dla Patryka Pilny i bł. Boże dla rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)  

	 +Grażyna Schilling (przyjaciele)

	 +George Evans (przyjaciele)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Maria Ćwik miesiąc po śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Chwała rocznica śmierci

	 +Katarzyna Chwała

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 W intencji ks. Proboszcza Macieja z okazji urodzin, z 	 	
	   podziękowaniem za wszelkie dobro przez Niego 	 	
	   czynione, z prośbą o Boże bł., światło Ducha św. i 	 	
	   potrzebne siły we wszystkich poczynaniach kapłańskiej 	
	   posługi

	 Z prośbą o Boże bł. Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O zdrowie, Boże Bł. i potrzebne łaski dla Anny 		 	  
	   Grudzińskiej (Olivia Pamatmat)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (24) 
8:00AM	 God’s blessings, health & graces needed for Anna on her 	
	   birthday

7:30PM	 +Bartek Szabla 21 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (25) 
8:00AM	 God’s blessings, health & graces needed for Teresa on her 	
	   birthday

	 +Angel Cruz death anniversary

	 +Lorraine Gordan- wife (husband)

	 +Henryk Maciag birthday remembrance

 7:30PM	 +Romuald Sadowski w rocznicę śmierci

WEDNESDAY (26) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 		
	   Bożej dla dzieci

	 O łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie Agnieszki i Dariusza

	 O zdrowie dla Anny

	 O pokój w rodzinie


THURSDAY (27) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


FRIDAY (28) 
8:00AM	 +Pedro Cuison (family)

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla Patryka Pilny i jego rodziny


SATURDAY (29) 
8:00AM	 +Stanisław Kazimierczuk death anniversary

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 +Filip Grossman 1-sza rocznica śmierci

4:00PM	 God’s blessings & light of the Holy Spirit for Rafal

	 God’s blessings, health & graces for Jolanta & Henryk

	 +Conrad Nowak birthday remembrance (family)

	 +Ewa Lis (family)
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	 	 Miłosierdzie Boga może 
nas ciągle wprowadzać w zdumienie. 
Przewyższa nasze wyobrażenie o tym, 
co znaczy być dobrym i miłosiernym. 
Bóg widząc, że Jego dzieci są 
zniewolone grzechem, zawsze śpieszy 
im z pomocą, cierpliwie oczekując i 
wskazując drogę nawrócenia. Karmi i poi nas na tej 
drodze, abyśmy mogli szczęśliwie dojść do celu. 
	 Prawda jest taka, że wszyscy jesteśmy 
grzesznikami potrzebującymi miłosiernej miłości 
Boga. To właśnie ta miłość wydobywa spod 
grzechu prawdę o dobru stworzenia i piękno 
powołania do wieczności. Tylko w świetle miłości 
Pasterza, który szuka każdej zagubionej owcy, 
mogę odkryć prawdę o sobie samym. Jest 
na tomias t w ie l k im n iebezp ieczeń s twem 
p o s z u k i w a n i e w ł a s n e j w a r t o ś c i p r z e z 
porównywanie się z innymi. Postawa taka prowadzi 
do wywyższania się lub pogardzania innymi („nie 
jestem taki zły jak inni”), albo odbiera wiarę w 
siebie („do niczego się nie nadaję”). Patrzenie na 
siebie w świetle Bożej miłości to bardzo konkretne 
wezwanie do osobistego nawrócenia. Ilekroć staję 
przed Bogiem jako grzesznik, nigdy nie utracę 
nadziei.  
 
Módlmy się  dzisiaj abyśmy potrafili każdego dnia 
patrzeć na siebie w świetle objawionej w Chrystusie 
miłości Boga samego, która zawsze zaprasza nas 
do nawrócenia. 

PAX, 
Ks . Mac ie j – wasz b ra t i 
Proboszcz

	 God's mercy can constantly amaze us. 
It surpasses our idea of what it means 
to be good and merciful. God, seeing 
that his children are enslaved by sin, 
always rushes to help them, waiting 
patiently and showing them the way to 
conversion. He feeds and waters us on 

this path so that we can happily reach our destiny. 
	 The truth is that we are all sinners in need of 
God's merciful love. It is this love that extracts from 
sin the truth about the good of creation and the 
beauty of the call to eternal life. It is only in the light 
of the Shepherd's love, who looks for every lost 
sheep, that I can discover the truth about myself. 
However, it is a great danger to look for your own 
worth by comparing yourself to others. This attitude 
leads to idolizing oneself or despising others ("I am 
not as bad as others"), or takes away faith in myself 
("I'm not good for anything"). Seeing oneself in the 
light of God's love is a very concrete call to personal 
conversion. Whenever I stand before God as a 
sinner, I will never lose hope. 
  
Let us pray today that we will be able to look at 
ourselves in the light of the love that God himself 
revealed in Christ, who always invites us to 
conversion. 

PAX, 
Fr. Matthias - your brother and Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Parafia Świętej Pryscylli w Chicago serdecznie 
zaprasza na wyjątkowe rekolekcje: ODDANIE 33 

„33 dni, które mogą zmienić wszystko” – to czas 
duchowej przemiany, głębszego poznania Matki Bożej i 
zawierzenia swojego życia Jezusowi Chrystusowi przez 

Jej ręce. 
Program rekolekcji: 
Wt. 25 marca 7:30 PM – Msza Święta z Uroczystym 
Aktem Zawierzenia się Jezusowi Chrystusowi przez 
Maryję


Zapisy również odbywają się po Mszach niedzielnych lub 
w biurze parafialnym. 
Zapraszamy do udziału w tej wyjątkowej drodze 
duchowej, która pozwoli na nowo odkryć miłość Boga i 
wzmocnić swoją wiarę! 

Saint Priscilla Parish in Chicago cordially invites 
you to a unique retreat: Consecration 33 

"33 days that can change everything" - it is a time of 
spiritual transformation, deeper knowledge of Mother 

of God and entrusting your life to Jesus Christ through 
Her hands. 

Retreat Program: 
Tues, March 25 - Holy Mass with a Solemn Act of 
Consecration to Jesus Christ through Mary


For more information, please contact Anna 
Harmata or call 773 545 8840. 
We invite you to 
participate in this 
unique spiritual path 
that will allow you 
to rediscover God's 
love and strengthen 
your faith!
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Say this prayer every day for nine months to save a 
baby’s life in addition to one decade of the Holy 
Rosary. 

“Jesus, Mary and Joseph, I love you very much. 
I beg you to spare the life of the unborn baby that I 
have spiritually adopted who is in danger of abor- 
tion.” 
Prayer of Archbishop Fulton J. Sheen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

We cordially invite all those willing to save 
human life by participating in the Spiritual 

Adoption of an unborn baby. 
 

One decade of Holy Rosary prayed daily for the  
intention of one child for 9 consecutive months, 

preceded by a short prayer. Adoption can be made 
individually on the Day of Sanctity of Life, that is 

The Feast of the Annunciation 
Tuesday, March 25, 2025 during 8:00AM Holy Mass 

ONE DECADE OF HOLY ROSARY CAN SAVE 
SOMEONE'S LIFE. 

Modlitwa do odmawiania przed dziesiątką Różańca: 
Panie Jezu, za wstawiennictwem Twojej Matki, Maryi, 
która urodziła Cię z miłością, oraz za wstawiennictwem 
św. Józefa, człowieka zawierzenia, który opiekował się 
Tobą po narodzeniu, proszę Cię w intencji tego 
nienarodzonego dziecka, które duchowo adoptowałem, 
a które znajduje się w niebezpieczeństwie zagłady. 
Proszę, daj rodzicom miłość i odwagę, aby swoje 
dziecko pozostawili przy życiu, które Ty sam mu 
przeznaczyłeś. Amen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zapraszamy wszystkich chętnych do 
Duchowej Adopcji Życia Poczętego 

Jeden dziesiątek Różańca Świętego odmawiany 
codziennie przez 9 kolejnych 

miesięcy w intencji dziecka, poprzedzony krótką 
modlitwą. Adopcji można dokonać w 

Dniu Świętości Życia, czyli wtorek 25 marca 2025, 
tj. w dzień Uroczystości 

Zwiastowania Pańskiego. 
Na Mszy w o godz. 7:30PM 

JEDNA DZIESIĄTKA MOŻE 
URATOWAĆ KOMUŚ ŻYCIE. 
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MARCH FOR LIFE Join the Illinois Pri-Life March on 
Tuesday March 25, 2025 at the Lincoln Statue in front of 
the Illinois Capitol Building 401 S. 2nd  
St. Springfield Il, as a witness to the sanctity of life. 
1:00 PM- The rally 
2:00 PM- March 
3:00 PM- Lobbying 
 
MARSZ W OBRONIE ŻYCIA, 
wtorek 25 marca 2025, w Springfield IL 
przed budynkiem Kapitolu Stanu IL, 401 S. 2nd  
1:00 Wiec- spotkanie  
2:00 PM Marsz   
3:00- Wywieranie nacisku na rząd 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Prayer for the Health of Pope Francis
Merciful Father,
You have entrusted Your Church to a 
shepherd
who leads us on the path of the Gospel 
and love.

We humbly ask You
to surround Pope Francis with Your care,
grant him health of body and strength of 
spirit,
so that he may continue his mission
with wisdom, humility, and courage.

May Your grace sustain him in times of difficulty,
and may the Holy Spirit fill him with light and peace.
Mary, Mother of the Church,
wrap him in Your maternal mantle,
guide and protect him each day.

Through Christ, our Lord. Amen.
Modlitwa o zdrowie dla Papieża Franciszka

Boże, Ojcze miłosierdzia,
Ty powierzyłeś swojemu Kościołowi pasterza,
który prowadzi nas drogą Ewangelii i miłości.

Prosimy Cię pokornie,
otocz swoją opieką Papieża Franciszka,
obdarz go zdrowiem ciała i siłą ducha,
aby mógł dalej pełnić swoją misję
z mądrością, pokorą i odwagą.

Niech Twoja łaska umacnia go w chwilach trudności,
a Duch Święty napełnia go światłem i pokojem.
Maryjo, Matko Kościoła,
otul go swoim matczynym płaszczem,
prowadź go i strzeż każdego dnia.

Przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.
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Worldwide Marriage Encounter is a site 
that can help married couples turn a good 

marriage into a GREAT marriage! 
Marriage Encounter is a weekend for married 

Christian couples who value their relationship 
and desire a richer, fuller life together. Attend a 

Marriage Encounter weekend and learn the tools 
needed to keep your marriage strong. 

 
Weekend Venue 
Mar 29-30, 2025 
(non-Residential) 

St. Mary Catholic Middle School - Neenah, WI 
1000 Zephyr Dr 
Neenah, WI 54956 

Apr 25-27, 2025 Rockford Holiday Inn 
7550 E State St 
Rockford, IL 61108 

Apr 26-27, 2025 
(non-Residential) 

West Allis Catholic - Holy Assumption Site 
1526 S 72nd St 
West Allis, WI 53214 

  
Rekolekcje dla katolickich małżeństw w j. ang. 
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I n R o s a r y i n a Ye a r 
podcast, Fr. Mark-Mary 
Ames, CFR, guides listeners 
in a step-by-step journey that 
will change the way you pray 
– no matter where you are in 
your spiritual life.

By starting small and adding 
on over time, listeners will 
find themselves falling more 
in love with this powerful 
Marian devotion, becoming a 
source of grace for the whole 
world.


Listen to discover…. 
How to build a daily habit of 
prayer 
How to form a relationship with Jesus and Mary 
The Biblical foundations of the Rosary 
How to meditate with sacred art (visio divina), saint 
writings, and scripture (lectio divina) 
The power of Mary’s influence in your life…and more.

For the complete prayer p lan, v is i t ht tps: / /
ascensionpress.com/riy

Kolbe House Jail Ministry

Palm Sunday 
Prayer Walk at 
Cook County Jail
Sunday, April 13  |  3 p.m. 
2801 West 24th Boulevard  
Chicago, IL 60623

Let us commemorate the beginning of Holy Week with a family-friendly, ecumenical 
procession of palms, drumming, song and prayer around Cook County Jail. We will 
remember moments of Jesus' passion and connect them to the experiences of those 
impacted by violence and incarceration. Together, we will recommit to hope, healing, 
and human dignity as a Church and as a society.

Groups are welcome and parking is available.  
For more information, contact Emily Cortina at ecortina@kolbehouseministry.org 
or scan the QR code below.

Please bring your palms! 
Hand instruments like tambourines, small drums  
and shakers are also welcome.

https://ascensionpress.com/riy
https://ascensionpress.com/riy
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 
 
 

 
 

Drodzy Bracia i drogie Siostry w Chrystusie, 
 

Przez ponad 40 lat, a w niektórych krajach przez ponad 70 lat, władze komunistyczne 
rządziły krajami Europy Środkowej i Wschodniej oraz wieloma innymi podbitymi narodami 
Związku Radzieckiego. Pod rządami komunistów nasza wiara była tłumiona, nasi duchowni 
więzieni i prześladowani, a kult Boży zepchnięty do podziemia. Kiedy opadła żelazna kurtyna i 
skończył się reżim komunistyczny, katoliccy biskupi Stanów Zjednoczonych podjęli pracę nad 
przywróceniem instytucji kościelnych i ożywieniem wspólnot wiary. Historie rodzinne wielu z 
nas, wywodzą się z tamtych regionów, a z jego mieszkańcami łączy nas poczucie bliskości. Jest 
to dla nas bardzo osobiste doświadczenie. Proszę Was i wszystkich katolików naszej 
archidiecezji, abyście towarzyszyli nam w tym wyzwaniu.  

Druga kolekta w niedzielę po Środzie Popielcowej od dawna jest przeznaczona na 
finansowanie wysiłków na rzecz odbudowy, naprawy kościołów i seminariów oraz wsparcie 
misjonarzy i organizacji charytatywnych. Widzieliśmy rezultaty tej pracy, gdy wspólnoty 
katolickie wyszły z represji, a nowe misje zapuściły tam korzenie. 

Teraz, gdy wojna nęka Ukrainę, kraj byłego bloku sowieckiego i zagraża jej europejskim 
sąsiadom, ta kolekta jest ważniejsza niż kiedykolwiek dotąd. Widziałem na własne oczy 
zniszczenie naszych kościołów i desperację tych, którzy zostali zmuszeni do opuszczenia 
swoich domów. Ofiara, którą złożysz, wesprze pomoc humanitarną w Ukrainie oraz pomoże 
kontynuować postępy poczynione w innych częściach Europy Środkowej i Wschodniej. 

Możesz wziąć udział w tym kluczowym dziele, przekazując ofiarę podczas specjalnej 
kolekty na rzecz Kościoła w Europie Środkowej i Wschodniej, gdy zostanie ona 
przeprowadzona w naszej diecezji podczas Mszy świętej lub za pośrednictwem parafialnej 
platformy e-giving. Ponadto, #iGiveCatholicTogether również przyjmuje ofiary w ramach kolekty. 

Aby uzyskać więcej informacji na temat zbiórki oraz kogo ona wspiera, odwiedź stronę: 
www.usccb.org/ccee. 

Dziękuję za pomoc w odbudowie Kościoła i niesienie nadziei wiernym. 

Szczerze oddany Wam w Chrystusie,  
  
 
Arcybiskup Chicago  

 

 
 

 
Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 
 
 

 
 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 

For more than 40 years, and in some countries more than 70 years, communist powers 
ruled Central and Eastern European countries and the Soviet Union’s many other subjugated 
nations. Under communist rule, our faith was suppressed, our clergy jailed and persecuted and 
worship forced underground. When the Iron Curtain fell and communist regimes ended, the 
United States Catholic Bishops took up the work of restoring Church institutions and revitalizing 
faith communities. Many of us trace our family’s history to this region and share a closeness to 
its people. For us it is very personal. I ask you and all Catholics of our Archdiocese to partner 
with us in this struggle. 

 
The Second Collection on the Sunday after Ash Wednesday has long been dedicated to 

funding these rebuilding efforts, repairing churches and seminaries and supporting missionaries 
and charities. We have seen the results of this work as Catholic communities emerged from 
repression and new missions took root.   

 
Now, as war besets Ukraine, a former Soviet bloc nation and threatens its European 

neighbors, this collection is more important than ever. I have seen firsthand the destruction of 
our churches and the desperation of those forced to flee their homes. The monies you 
contribute will support relief efforts in Ukraine and help continue the progress made elsewhere 
in Central and Eastern Europe. 

 
You can participate in this critical work by donating to the special collection for the 

Church in Central and Eastern Europe when it is taken up in our diocese, either by contributing 
at Mass or through your parish’s e-giving platform. #iGiveCatholicTogether also accepts funds 
online for the collection. 

 
For more information about the collection and whom it supports, visit 

www.usccb.org/ccee.  
 
Thank you for your help in restoring the Church and bringing hope to the faithful. 
 
     Sincerely yours in Christ, 
 

 
 
     Archbishop of Chicago 

Pilgrimage to Mundelein Seminary and Marytown! 
Nearly 50 people from our parish participated in a special pilgrimage to Mundelein 
Seminary and Marytown. It was a time of prayer, reflection, and community!

Mundelein Seminary – the largest Catholic seminary in the United States, where future 
priests are formed for ministry in the Church. It is surrounded by beautiful lakes and 
forests, providing a peaceful setting for spiritual growth and discernment.

Marytown – the National Shrine of St. Maximilian Kolbe, one of the most important 
Eucharistic pilgrimage sites in the U.S. It features a chapel with perpetual adoration of 
the Blessed Sacrament and a museum dedicated to St. Maximilian.

We thank all the participants for joining us in prayer and for this beautiful spiritual 
experience! May the fruits of this pilgrimage strengthen our faith! 


Pielgrzymka do Mundelein Seminary i Marytown! 
Blisko 50 osób z naszej parafii wzięło udział w wyjątkowej pielgrzymce do Mundelein 
Seminary oraz Marytown. Był to czas modlitwy, refleksji i wspólnoty!

Mundelein Seminary – to największe seminarium duchowne w Stanach 
Zjednoczonych, przygotowujące przyszłych kapłanów do posługi w Kościele. 
Znajduje się w pięknym otoczeniu jezior i lasów, sprzyjającym duchowemu 
skupieniu i formacji.

Marytown – to Narodowe Sanktuarium św. Maksymiliana Kolbego, jedno z 
najważniejszych miejsc kultu eucharystycznego w USA. Znajduje się tam kaplica 
z całodzienną adoracją Najświętszego Sakramentu oraz muzeum poświęcone 
św. Maksymilianowi.

Dziękujemy wszystkim uczestnikom za wspólną modlitwę i piękne duchowe 
przeżycia! Niech owoce tej pielgrzymki umacniają nas w wierze!
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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan 
Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 
Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz
—Patrick Moritz—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—
Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David 
Rodriguez—Jesus Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina 
Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker
—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

